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敦煌社会经济文书词汇语法札记
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［摘’ 要］敦煌社会经济文书面广量大，因为它的口语性较强，其中不乏新兴的词汇语法现象，是我们研究
近代汉语的重要材料。本文是笔者阅读敦煌社会经济文书时的札记，随文摘录，略加考释，以就正于方家云。
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【被】

蔡镜浩曾经指出过“被”可以用在因果关系的复句或句群中，作连词，表示原因，相当于

“因为”“由于”，并讨论了它的成因。例举：

只被夫妻恩重，跳离（篱）陌案，脚一似线儿牵。（《刘知远诸宫调》第二）

多被你一生在村泊，不知国法事如何，有多少蹊跷处，不忍对学。（同上第三）

若是同时，何缘得有义利不同？只被源头便不同。（《朱子语类》卷一二四）［$］

从上举三例看，《刘知远诸宫调》为金代作品（即公元 $$$& 年以后），原书为金刻本，有十二
则，现仅存第一、第二则、第三则的两页及第十一、十二则残本。而《朱子语类》为黎靖德所编，材

料取自南宋孝宗乾道六年（公元 $$&"年）开始到宋宁宗庆元五年（公元 $$## 年）朱熹逝世为止，
历时约三十年。其实，此类用法，在五代十国时期的敦煌社会经济文书中，即能见到，如：

（$）仰凭台化，安恤边军。每仗英威，持赖提挈。交忻之次，不绝通流。非期被人闇生斗
乱，悮惑上情，致有两地以阻艰。盖是下人之佞僭，因兹乃有疑。此即伏望朗鉴，察悉卑情。

（《敦煌社会经济文献真迹实录》第四辑，四七、某乙状稿，伯 )"$. 号，/0 *"#）［!］“非期被人闇
生斗乱，悮惑上情，致有两地以阻艰。盖是下人之佞僭。因兹乃有疑”意为：“没有料到因人暗

中生乱，误惑上听，以致造成两地阻隔。恐怕是下人的越份妄说，因此大人乃有疑虑。”这是两

个因果句，“被人闇生斗乱，悮惑上情，致有两地以阻艰”为一个因果句，此句中之“被”即表原

因的连词。“盖是下人之佞僭。因兹乃有疑”是第二个因果句。此例未署年代，但后文中涉

“张员进”之事，张员进见于伯 ))*& 号“后晋天福三年归义军节度使曹赐前作坊队副张员进改
补充衙前正十将牒”中，故可推定为此件时代为“后晋天福三年”（公元 #)% 年）前后。
（!）百姓王员定。右员定、员奴、员集，虽是同父母兄弟，为贫鄙各觅衣粮，三个于人边寄
贷。今被员奴、员集口承新乡，三人债负停头分张已定。其他去后债负追撮员定分料。（《敦

煌社会经济文献真迹实录》第二辑，一六、后周显德五年［公元 #-% 年］押衙安员进等牒（稿），
伯 )-"$ 号背，/0 )"!）此例中的“今被员奴、员集口承新乡，三人债负停头分张已定。其他去后
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债负追撮员定分料”意即“如今因为员奴、员集两人户口已经附籍新乡，三人原欠的债务平均

分担已定。他俩离去后其他的债务，都从员定的份额中追讨”。此两例要比蔡举三例早出一、

二百年。

另外，此类用法在《二程集》中亦多见：［!］

（!）坐井观天，非天小，只被自家入井中，被井筒拘束了。然井何罪？亦何可废？但出井
中，便见天大。已见天如此大，不为井所拘，却入井中也不害。（《二程集·河南程氏遗书》，"#
$%%）“只被自家入井中，被井筒拘束了”即“只因为自己入井中，便被井筒拘束住了”。此中前
面的“被”乃表原因之连词，后面的“被”才表被动。

（&）人只被这知见不通透，人谓要力行，亦只是浅近语。（《二程集·河南程氏遗书》，"#
$’$）“人只被这知见不通透。人谓要力行，亦只是浅近语”意即“人们只因为知见不通透，所以
说要力行，也只是浅近的话语”。

（(）必不得已，有去而已。须权量事之大小，事大于去，则当去；事小于去，亦不须去也。
⋯⋯今人只被以官为业，如何去得？（《二程集·河南程氏遗书》，"# $’)）“今人只被以官为
业”即“今人只因为把做官当作自己的事业”。

（)）性只一般，岂不可移？却被他自暴自弃，不肯去学，故移不得。（《二程集·河南程氏
遗书》，"# *%&）“却被他自暴自弃，不肯去学，故移不得”“即只因为他自暴自弃，不肯去学，所以
不能改易其性”。

（+）曰：“只被说得粗了，诸君便道易，此莫是最难。”（《二程集·河南程氏遗书》"# *$%）
“只被说得粗了，诸君便道易”意即“只是因为他说得粗略了，所以大家便认为容易”。

（’）夫事外无心，心外无事。世人只被为物所役，便觉苦事多。（《二程集·河南程氏遗
书》，""# *)! , *)&）“世人只被为物所拘”即“世人只因为被外物所拘”，此中前面的“被”乃表
原因的连词，后面的“为⋯⋯所”才表被动。

（-）霍光废昌邑，其始及光之罪。当时不合立之，只被见是武帝孙，担当不过，须立之也。
（《二程集·河南程氏遗书》，"# !%*）“只被见是武帝孙，担当不过，须立之也”意即“只因为见
他是武帝之孙，承担不起这责任，所以必须立之”。

（$%）明道作洛河竹木务时，过一寺门，墙上有人题“要不闷，守本分”。时田明之随行，明
道每过，必曰好语。一日明之问之，明道曰：“只被人不守本分也。”后先生闻此语，复问伊川。

伊川曰：“只为人不能尽分。”（《二程集·河南程氏外书》，""# &!’ , &!-）“只被人不守本分也”
即“只因为人们不守本分”，这是一个先果后因的句子。意即明之问“为何墙上题‘要不闷，守本

分’”，明道回答“是因为人们不守本分”。后文“伊川曰：‘只为人不能尽分’”句式相同，可证。

（$$）崇宁元年，叔父舜从至洛中，请见伊川先生，先生召食，食五品，亦甚丰洁。坐间问事
甚众，先生一一酬答。临行，又请教，语甚详，既而微笑云：“只被公家学佛。”（《二程集·河南

程氏外书》，"# &&& , &&(）“只被公家学佛”即“只因为公家学佛”。
《河南程氏遗书》二十五卷，是宋代理学家程颢、程颐的弟子所记的二程语录，后来由朱熹

综合编定，故较朱熹为早。《河南程氏外书》十二卷，是遗书的补编或续编，由朱熹辑录，故与

朱熹同时。

此类用法，一直到《水浒传》、《儒林外史》中仍然出现，如：

（$*）棺材上头的动%也不见了，只剩下一根棍；棺材贴头上有字，又被那屋上没瓦，雨淋
下来，把字迹都剥落了，只有‘大明’两字，第三字只得一横。（《儒林外史》卷二十六）“又被那
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屋上没瓦”即“又因为那屋上没瓦”。

【口承】

（!）今被员奴、员集口承新乡，三人债负停头分张已定。其他去后债负追撮员定分料。
（《释录》第二辑，一六、后周显德五年［公元 "#$ 年］押衙安员进等牒（稿），伯 %#&! 号背，’(
%&)）
（)）到昨乃将人一口兼田地并衣物进还王僧（正）去来，不肯要人口衣物田地。况黑头棵
粒更无觅处，欲拟一身口承新城。伏乞大王鸿悲，特赐判印，专候处分。（《释录》第二辑，二

四、丁酉年［公元 ""* 年？］洪池乡百姓高黑头状（稿），伯 %"%# 号，’( %!!）
（%）右某甲盖缘家中胧乏，债负尤深。思量&觅，无方左右。徵存非地，欲拟口承镇守雍
归。所欠诸家债负，录名已后，麦黍已来，已前债负，一一诣实。伏望大王高悬惠镜，照察贫儿，

怜愍孤辛。（《释录》第二辑，一九、宋雍熙二年［公元 "$# 年］牒（稿），伯 %!$+ 号，’( %&+）
《敦煌文献语言词典》“口承：（一）允诺。《敦煌变文集·汉将王陵变》：‘陵母于霸王面

前，口承修书招儿。’（二）保证。《敦煌变文集·张义潮变文》：‘某乙口承阿郎万岁，夫人等劫

石不倾移。’⋯⋯（三）承认，招伏。《敦煌变文集·搜神记》：‘遂即将侯周送县，一问即口承如

法。’”［,］《汉语大词典》“口承”条释义几同。而以上三例中之“口承”乃“寄籍”之义，即将户口

落于某地或某处。“承”的这一义位当来源于“承⋯⋯之荫”。如：“维望百载观荣，愿承门栏大

阴（荫）。”（《释录》第四辑，四七、某乙状稿，伯 %&!+ 号，’( ,&"）
【交、交甚】

（!）“比日缘未有施主，近勾得一两家施主，召得三两个功人，见下手彫’，今交阙乏粮用，
伏望请便前件物，至秋依数填纳，即两得济办，请处分。”（《释录》第二辑，二八、年代不明［公元

九世纪］某寺请便佛麦牒稿，斯 #$%) 号，’( !&*）“交阙乏粮用”即“甚缺乏粮用”。
（)）健儿马令痣为急要钱用，交无得处，遂于护国寺僧虔英边举钱壹仟文。（《释录》第二辑，
六五、建中三年［公元 *$)年］马令痣举钱契，斯 #$+*号 ’( !,&）“交无得处”即“甚无得处”。
（%）以此从政，岂不内惭。抚状可明，良增叹惋。交见辛苦，略有支持，皆出沙州，又须办
脚。（《释录》第二辑，二九、唐永泰年代［公元 *+# - *++］年河西巡抚使判集，伯 )",) 号，’(
+)*）“交见辛苦”即“甚见辛苦”。
（,）“都护临边，押城事重，若无左右，交阙军威。”（《敦煌吐鲁番唐代法制文书考释》，’(

!+,）“交阙军威”即“甚缺军威”。
（#）而况临歧之日，值某小有不和，之乖攀送之仪，有旷阻（祖）别之念。悚惶交切，并集下
怀。（《敦煌社会经济文献真迹释录》第五辑，十、“书仪小册子”，伯 %,," 号、%$+, 号背，.(
%#*）“悚惶交切”即“惶恐甚切”。
（+）呜呼！道路茫茫，赖汝相将。疲羸若此，行李交妨。（《英藏敦煌文献》’( *"《祭驴文
一首》/!,** 号）“行李交妨”及“甚妨行程”。
以上诸例中之“交”均用于均用于动词、形容词之前，作状语。其实“交”的此类用法早见

于中古的其它文献，如：

（*）谓宜更量课限，使得存立。今若减其米课，虽有交损，考之将来，理有深益。（《宋书·
徐豁传》）“虽有交损”即“虽有极大损失”。

（$）而（于）忠意气凌云，坐要封爵。尔日抑之，交恐为祸。（《魏书·高阳王雍传》）“交恐
为祸”即“甚恐为祸”。
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在敦煌社会经济文书中，又有“交甚”连文的例子，如：

（!）去岁并遭时疫，秋稼薄收，遂致债借稍深，年计有缺。况临春种，交甚困悬，若不直具
启陈，必虑转荒田作。（《释录》第五辑，十、书仪小册子，伯 "##! 号、"$%# 号，&’ "()）
综合以上诸例来看，“交”当为表示程度的副词，可释为“甚，最、多”等。“交”的此义盖缘

于“较”，由“比较”之意进而引申为表程度的副词，“较”字或作“校”、“教”、“交”等，通用。

《中古虚词语法例释》：“较、校、最较 、最校”条：“〔副〕表示程度进一步或极高。可译作‘更

加’、‘很’、‘最’等。与表示*稍微*的意思有别。”［(］《唐五代语言词典》“校”!亦收“太，甚”之
义项。［%］《敦煌变文校注·伍子胥变文》：“此乃混沌法律，颠倒礼仪，臣欲谏，交恐社稷难存。”

校注二十九：“‘交’为副词，作‘恐’之状语，故改归此句。《魏书》卷二一《高阳王列传》载雍表

曰：‘（忠既人臣，受恩先帝，丧祸之际，竭节是常，迎陛下于东宫，臣下之恒事。如其不尔，更欲

何为？）而忠意气凌云，坐要封爵。尔日抑之，交恐为祸。’‘交恐’与此同，义犹‘恒恐’。”［)］校

注将“交恐”之“交”释为“恒”，但于例（"）（#）（%）（)）（$）等均不可通。《唐五代语言词典》
“交”!“全，皆，副词”，所举例为慧立、彦悰《大慈恩寺三藏法师传》卷五：“其地多雪涧凌溪，
若不凭乡人引导，交恐沦坠。”将“交恐”之“交”释为“全，皆”，在此句中似乎可通，但用于其它

例子仍未妥当。综上所言，我们认为“交”当释为程度副词“甚”为妥。

【忽至、忽】

（+）今生孤独壹身，更无子息，忽至老头，无人侍养。（《释录》第二辑，六、吴再昌养男契
（样式）、斯 (%#) 号，&’ +),）
（,）今生孤独壹身，更无子息，忽至老头，无人养侍。（《释录》第二辑，一九、某甲养外甥为
男契，斯 ()-- 号，&’ +!"）
以上两例之“忽”均非“突然”之义，乃“或”之同音通假，一般用于句首，表示假设，可译为

“如若”、“假如”，此种用法，中古以后多见：

（"）然此须解割者，不解割，忽伤乱舌下青脉，血出不止，便熬人。（葛洪《肘后备急方·治
伤寒时气温病方》）“忽伤乱舌下青脉，血出不止，便熬人”即“如若伤了舌下青筋，就会血流不

止，就很折磨人。”

（#）殷中军虽思虑通长，然于才性偏精。忽言及《四本》，便若汤池铁城，无可攻之势。
（《世说新语·文学》）“忽言及《四本》，便若汤池铁城，无可攻之势”即“如若谈到《四本论》，他

就好像镇守一座汤池铁城，有坚不可摧之势”。

（(）因入奏事，言：“太平公主谋逆有期，⋯⋯忽奸宄得志，则祸乱不小。”（《旧唐书·崔日
用传》）“忽奸宄得志，则祸乱不小”即“如若奸宄得志，那么祸乱不小”。

（%）郎君家本北人，今窜南荒，流离万里，忽有不祥，奴当扶持丧事北归。（《太平广记》卷
#")“姚甲”条，出《广异记》）“忽有不祥，奴当扶持丧事北归”即“如若有什么不测，我将扶持你
的灵柩北归”。

正因为此，“忽若”常可同义复用，义为“如若”：

（)）其子听之感恸，因誓曰：“忽若作人，当再为顾家子。”（《酉阳杂俎·冥迹篇》）“忽若作
人，当再为顾家子”即“假如能投生，将再次做顾家的儿子”。

（$）伏愿世尊慈悲，少借威光，忽若得见慈亲，生死不辜恩德。（《敦煌变文校注·目连缘起》）
所以，敦煌文书中之“忽至老头”乃言“假如到了年老之时”，因为此两文书均为壮年男子

的“养男契”，即领一个孩子抚养，为防老时也。
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由于“忽”有“如若”义，故而“忽”又可用同“如”：

（!）晋祠，周唐叔虞祠也。北齐文宣皇帝时，大起楼观，穿凿池塘。自高洋已下皆游集焉。
忽今为北都之（胜）也。（《释录》第一辑，十三、诸道山河地名要略残卷，伯 "#$$ 号，%& ’(）所谓
“忽今为北都之胜也”即“如今仍为北都之胜景”，亦即“至今仍为北都之胜”。

（$(）介子推祠，俗名子推坟。《汉书》云：因举为并州刺史，旧以子推焚死，忽其日咸言神
灵，不举火由是也。（《释录》第一辑，十三、诸道山河地名要略残卷，伯 "#$$ 号，%& ’(）“忽其日
咸言神灵”即“如其日皆言神灵”，亦即“至其日皆言神灵”也。

【老婆、老公】

（$）右清清不幸薄福，父母併亡，更无至亲老婆侍养。（《释录》第一辑，一、唐至德二年
［公元 ’#) 年？］正月十日投社人何清清状，伯 *"$) 号，%& "!$）
此为何清清要求加入乡社的申请状，当时孤独鳏寡失去怙持之人，用加入乡社这样的民间

组织来达到互相帮助的目的。另如：

（"）右延进父母生身，并无朋友，空过一生，全无社邑。金（今）过贵社，欲义（拟）投入。
（《释录》第一辑，四、董延进投社状（稿），伯 *")) 号，%& "!+）
（*）投社人%%%，鸳鸯失伴，壹只孤飞。今见贵社齐集，意乐投入。（《释录》第一辑，五、
投社人状，伯 "+!, 号，%& "!#）
何清清投社状中，言及“父母併亡，更无至亲老婆侍养”之“老婆”当是对妻子的俗称。“老

婆”原指年老妇女，如唐寒山《诗》之三六：“东家一老婆，富来三五年；昔日贫于我，今笑我无

钱。”而以往认为“老婆”称妻子是宋代以后之事。《汉语大词典》首引例为：宋吴自牧《梦粱录

·夜市》：“更有叫‘时运来时，买庄田，取老婆’卖卦者。”《梦粱录》乃记南宋都城临安风俗、艺

文、建置、物产之书，成书于南宋绍兴二十四年（公元 $$#+ 年），比敦煌文书中的用例晚近四百
年。无独有偶，敦煌写本中还有表示对丈夫俗称的“老公”一例。如：

（+）母乃抱一小女走至，语其夫曰：“我请自观之。”又大嗔曰：“痴老公，我儿止用十千钱，买
得子母两婢，仍自嫌贵！”（《英藏敦煌社会历史文献释录》（第三卷）“ 启颜录”，斯 )$(号）［,］

此例中妻子称自己的丈夫为“痴老公”，则“老公”表丈夫的俗称明甚。但“老公”原为老

年男子的通称，如《三国志·魏志·邓艾传》：“七十老公，反欲何求！”以往认为“老公”称丈夫

也是宋代以后之事。《汉语大词典》首引例为：《京本通俗小说·错斩崔宁》：“你在京中娶了一

个小老婆，我在家中也嫁了个小老公。”《京本通俗小说》研究者多疑为伪书，且最早版本为影

元人写本，故时代更晚。而上举《启颜录》为唐敦煌写本残卷，末有“开元十一年八月五日写

了，刘丘子於二舅家”题记，是现存最古的一个本子，唐玄宗开元十一年，当公元 ’"* 年，至少
要比《京本通俗小说》要早五百多年。另外，通过这几个用例，也说明汉语词汇的发展是很有规

律的，“老公”、“老婆”原来是指都老年男子、妇女，几乎在同一时期（中晚唐）俗间“老”义素开

始弱化，用来称“丈夫”或“妻子”。正因为是俗称，所以最先出现在敦煌俗文书中。

【箇】

（$）伏乞 和尚智果前有少多功物，日夜愁优，甚处安置，和尚启箇处分。（《释录》第五辑，
四三、智果致僧录和尚启，斯 +))’ 号，%& +!）
《汉语大词典》第一册：“個：$、量词。⋯⋯（"）用于带宾语的动词后，有表示动量的作用。
如：洗个澡，睡个觉，好好休息一下。又如：这回他可上了个大当。”其实，此类“个”相当于前面

省略了数词“一”的量词。此类用法在敦煌文书中亦可见到。《汉语大词典》例晚了近千年。
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而王学奇、王静竹编《宋金元明清曲辞通释》则将明张凤翼《红拂记》十九〔金蕉叶〕白：“自故

国丧乱⋯⋯今日及期，出来问个消息。”中之“个”释为：“均用作语助词，无义。”误甚。

【作个、则个】

（!）丙子年二月十一日，乾元寺僧随愿共乡司判官李福绍结为弟兄，不得三心二意，便须
一心一肚作个。或有一人所作别心，对大佛刑罚。（《敦煌社会经济文献真迹实录》第二辑，

四、丙子年二月十一日僧随愿共乡司判官李福绍结为弟兄契，斯 "#$$ 号，%& ’$!）
《宋金元明清曲辞通释》：“则个：语尾助词，用法略同着、者、咱，和现代汉语呢、罢、了相

似，用以表示商量、叮嘱、希望或加重语气。这种用法，在宋词、宋人语录及宋元话本小说中，使

用很普遍。”最早例引宋赵长卿《瑞鹤仙·赏梅》词：“更那堪得，冰姿玉貌，痛与惜则个。”又引

《京本通俗小说·碾玉观音》：“你与我叫住那牌军，我相问则个。”《清平山堂话本·董永遇仙

传》：“望先生指引只个。”因为在宋金元明曲辞中，“则个”也可以写作“只个”、“子个”、“之

个”，故《通释》云：“则、只、子，口语中通用‘之’字以音近借用。”

而《释录》“不得三心二意，便须一心一肚作个”中之“作个”，正是表示叮嘱、希望语气的

助词，义同“则个”。《广韵》：“作，则落切”，乃精母开口一等入声铎韵；“则，子德切”，乃精母

开口一等入声德韵。声同韵近，故亦可通用。正如曲辞中“作声”亦可写作“则声”、“子声”，

如：宋周密《癸辛杂识续集下·徐渊子词》记天台徐渊子赋《一剪梅》以讥某长官云：“道学从来

不则声，行也《东铭》，坐也《西铭》。”清无名氏《双锤记》十七〔泣颜回〕白：“那厢有人来了，我

且不作声。”金董解元《西厢记诸宫调》卷四〔中吕调·尾〕：“牙儿抵着，不敢子声。”故《通释》

云：“则声，即作声、子声，为一声之转。⋯⋯义并同。”也可写作“只声”，如《老残游记》第二〇

回：“张大脚连忙跑过来说：‘儜二位别只声。’”今语或写为“做声”、“吱声”。

《释录》此卷题为“丙子年二月十一日僧随愿共乡司判官李福绍结为弟兄契”，但具体为哪

一个“丙子年”不详，从后四年的“庚辰年正月二日僧金刚手下斛斗具数历”（斯 !()! 号）的
“庚辰年”定为公元 *’$ 年来看，此“丙子年”当为后梁末帝朱瑱贞明二年（公元 *!" 年）。而赵
长卿生卒年不详，但其词仿柳永，故当在柳永之后。据考证柳永生于公元 *)(（？），卒于公元
!$++ 年，故保守地说，赵长卿词中的“则个”，比敦煌文书中的用例晚了百余年。
【成持】

（!）又遣李伯盈修状五纸，见四宰相及长官，苦着言语，痛说理害。言此件不得旌节，三般专
使誓不归还者。其 宰相长官依信似许。其宋闰盈、高再盛、史文信、李伯盈等遂遣夷则通彻求嘱

得堂头要人，一切口称以作主%例成持，与节及官告者。遂将人事数目立一文抄呈过兼设言约。
（《释录》第四辑，二五、光启三年［公元八八七年］沙州进奏院上本使状，斯 !!+(号，%& #(#）
（’）夷则见他四人言语苦切，同见堂头要人，仔细商量。言：不用疑惑，但频过状，我与成
持。（同上）

《释录》中的两例“成持”，根据语境当是“促成”、“成就”、“完成”、“实现”等义。《汉语大

词典》收“成持”一词，释为“扶持长成”例引宋刘克庄《卜算子·惜海棠》词：“尽是手成持，合

得天饶借。风雨於花有底雠，著意相陵藉。”《词典》释义似有随文释义之嫌，在刘克庄词中“尽

是手成持”乃言海棠是一手培植成就的，“合得天饶借”乃言同时得到老天的宽容（所以才能成

长）。此“成持”亦当为“促成”、“成就”之义。

“成持”最早出现于佛典：

（#）振旦边王，所领人民，欲葬之时，成持棺椁，内石室中。疾病之日，开看骸骨，洗浴求
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福，使病得愈。（梁宝唱编《经律异相》，!" # $%）“成持棺椁”即“做成棺椁”。
（&）其僧珍重，便归僧堂。白槌云：“五百来人在这里，莫是不为向上事？当头和尚道无。
不可成持，合杀处折合了休去。若是某甲，不得在这里虚过一生。”（《祖堂集》卷八“青林和

尚”，’( ")%）“不可成持”即“不可成就”。
（!）恰遇上堂日，便置问曰：“三千里外，久响石霜。到来为什摩寸步千里？”霜云：“我道落
带手不长。”从此亲近石霜四十馀日。后却归本山，成持和尚。（《祖堂集》卷十九“径山和

尚”，’( *&+）“成持和尚”即“成了和尚”。
（+）是汝自身尚乃未得恬静，何能令他道业成持？⋯⋯有西川黄三郎，教两个儿子投马祖出
家。有一年却归屋里。大人才见两僧生佛一般，礼拜云：“古人道：‘生我者父母，成我者朋友。’是

你两个僧便是某甲朋友，成持老人。”曰：“大人虽则年老，若有此心，有什摩难？”（《祖堂集》卷十

四“江西马祖”，’( +$$ #+$"）“道业成持”即“道业成就”；“成持老人”即“成就老人”。
本人认为：“成持”之“持”有词缀化的倾向，“成持”义即同“成”。

【交加、交互】

（$）其上件舍价物，立契日并舍，两家各还讫，并无升合欠少，亦无交加（《释录》第二辑，
四、“丙辰岁［公元 *)+ 或 )!+ 年］宋欺忠卖宅舍契”，伯 """$ 号，’( &）
（,）伏恐后时交加，故立此契，用为后凭。（《释录》第二辑，四、乙未年［公元 )"! 年］赵僧
子典儿契，伯 ")+& 号，’( !-）
（"）见取麦壹拾硕，黄麻壹硕陆斗准麦叁硕贰斗，又取粟玖硕，更无交加。（《释录》第二
辑，五、癸卯年［公元 )&" 年］吴庆顺典身契，伯 "$!- 号，’( !$）
（&）现与春肆个月价，馀收勒到秋，春衣壹对，汗衫裲裆并鞋壹两，更无交加。（《释录》第
二辑，九、戊戌年［公元 *%* 年］令孤安定雇工契，斯 "*%% 号 &.，’( !!）
（!）秋收之时，先量地子，后总停分，一无升合交加。（《释录》第二辑，三二、甲午年［公元

))& 年］洪润乡百姓泛庆子请理枉屈状，伯 "&!$ 号，’( ",-）
《汉语大词典》收有“交加”一词，列有：“$(相加，加于其上；,(错杂；"( 交集，同时出现；&(
结交；!(指男女偎依，亲密无间；+( 谓相关；%( 犹厉害；*( 犹欺负”等八个义项。但与上举五例
用法均不合。揣摩上下文，敦煌文书中之“交加”似为“纠缠”、“纠葛”之义。而此义正是由

“错杂”义引申而来。同样的意思，还可以用“交互”表达。如：

（+）右上件所配幡伞，便须准此支付，不得妄有交互者。（《释录》第四辑，一九、后唐天成
三年［公元 ),* 年］七月十二日都僧统海晏於诸寺配借幡伞等帖，斯 ,!%! 号，’( $""）
而《汉语大词典》“交互”条下仅列“$( 交替，更替；,( 交叉错综；"( 互相”三个义项。未列

“纠缠”、“纠葛”义项。

【头疋、疋段、斛斗】

（$）某切以上下人多，兼及头疋不少，每至宿程之处，店司安泊稍难。（《释录》第五辑，九、
贺赐征马和谢改授僧官等书状，伯 ,%,) 号，’( "%*）
（,）谢得衣服疋段。（《释录》第五辑，九、贺赐征马和谢改授僧官等书状，伯 ,%,)号，’( "!"）
（"）上件解（价）直斛斗驴布等，当日却分付智通。（《释录》第二辑，二、唐大中六年［公元

*!, 年］僧张月光、吕智通易地契，伯 "")& 号，’( ,）
（&）内斛斗乾货（湿）各半。（《释录》第二辑，五、唐乾宁四年［公元 *)% 年］张义全卖宅舍
地基契，斯 "*%% 号 ,.，’( !）
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（!）粟拾硕%%八日上斛斗及乾货都%%%拾柒硕并总还讫。（《释录》第二辑，二二、残
契，伯 "#$# 号，%& "#）
（$）乾货斛斗壹拾贰石，麦粟五石。（《释录》第二辑，三、唐天复二年［公元 ’(" 年］樊曹
子刘加兴租佃土地契，斯 !’") 号背，%& "!）
（)）瓜州别驾杨颜犯罪，出斛斗三百石赎罪。（《释录》第二辑，二九、唐永泰年代［公元

)$! * )$$ 年］河西巡抚使判集，伯 "’+" 号，%& $")）
（,）玉门过尚书妄破斛斗。（《释录》第二辑，二九、唐永泰年代［公元 )$! * )$$ 年］河西
巡抚使判集，伯 "’+" 号，%& $")）
（’）伏望某不遗眷爱，曲念悬危。特于斛斗之中，轻垂假借之便。（《释录》第五辑，书仪小
册子，伯 -++’、-,$+ 号，%& -!)）
以上例（#）中的“头疋”指的是牛马等“牲口”，因为马是用“疋”，牛是用“头”来计量的。

例（"）例中的“疋段”指的是丝绸布帛；因为丝绸是用“疋”，布帛是用“段”来计量的。例（-）至
（’）中的“斛斗”指的是粮食。因为粮食是用“斗斛”来计量的。这种用两个相关量词组合起
来充当一个集合名词的的情况，在近代汉语中常见，但敦煌社会经济文书中形式特别丰富，使

用得特别频繁，应该引起我们的重视。
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